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DOMOIMK SBIISIOTCS OJHOW W3 (GOpM OTPaKEHUs IEHCTBUTEIHHOCTH, OHHU
COCTAaBJIIIOT HEOTHEMJIEMYIO YacTh YEJIIOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHUS U HIPAIOT
3HAYUTEIIBHYIO POJIb B KU3HU Jiroaen [1, 2, 4]. Uepe3 aMOLMM YEJIOBEK BBIPAkKaeT
CBOM YYyBCTBAa, OTHONIICHHWE K JIIOASIM, a TAaKXE€ BBICTPAUBACT CTpATETUU
B3aMMOJICUCTBHS B COLILYME.

CymiecTByeT MHEHHUE, YTO «HAanOOJIee OTYETIMBOE BRIPAKEHUE YETIOBEUECKUE
OMOITMM HAXOIAT B TPOIECCe OOIICHMS, HApUMEpP, B JUATOTHYECKOW pEUH.
Berynas B koMMyHHMKaIIKMIO, Mbl 0€CCO3HATENBHO (2 MHOT/Ia CO3HATENBHO) MbITAEMCS
YJIOBUTH AMOIUU-PEAKIINU HAIIMX COOECETHUKOB Ha TO, YTO U KaK Mbl TOBOPUM, KaK
BesieM ce0s U Jp., OTHOBPEMEHHO OIIEHUBAs MOBEJCHUE BCEX YUACTHUKOB OOIICHUSD)
[1, c. 232-44]. PaccMOTpUM MEPBBIA TUI 3MOLUU 2He8 U MOATHUIIBI JAaHHON 3IMOIUU:
2He8, 310Cmb, 00CaA0d, pa3zopajdiceHue, B03MYWeHue, cepoumocms B PYCCKOM U
AHTJIMACKOM SI3bIKaX.

I'nes

1. Jleuicmsue cybwvexma: <«KeHlMHa, K TpUMEpPy HOBas COCEIKa,
MpUXOJWIa K HaM BIEPBbIE, OJHAKO BTOpoil ned CIOBHO yiaBiMBal HE3pUMBIC
BO3MYIIICHUS, UCXOMSIINE OT PACHYIIEHHBIX, BBIOIIUXCS, MJIUHHBIX BOJIOC — U
MIPOBOAWII PYKOW MO CBOMM CEIbIM, OCTPHIKEHHBIM «IIOJI €KHK»; 3TO 03HA4ayo, YTO
Bropoii nen rueBaercsi» (cM.: Cepreit Jlebenes. [Ipenen 3adbBenust, 2010).

A woman, for instance, our new neighbor, would visit for the first time, and
Grandfather 11 could sense the invisible agitation coming from the unbound, curly,
long hair — and run his hand over his gray crew cut; that meant that Grandfather II
was angry (Antonina W. Bouis. Oblivion, 2016).

2. CocmosiHue cyovekma: «OH OBUT MOTPSICEH 3TUM U Pa3rHeBaH W, KOrna
MIpUIIET MPOIIAThCS HA MPaXAAHCKYIO MAaHUXHUIY, TO, MOJONAS HA MUHYTY K Tpo0y,
BJIPYT OTTOJIKHYJ €ro OT ceOsi pyKaMH W, TOBEPHYBIIWCH, I TPOYB» (CM.:
Csernana AmnwinyeBa. J[Baguate nucem apyry, 1963).

He was shocked and incensed. At the civil leave-taking ceremony he went up

to the coffin for a moment. Suddenly he pushed it away from him, turned on his heel



and left. He didn’t even go the funeral. (Priscilla Johnson. Twenty Letters to a Friend,
1967) .

3. Obvexm oeticmsusi: «OCMOTp THEBHMT €ro, HO U O00OJpsET: BCEX Tpex
THICSY HE PAa3bICKaIM, pa3bICKaHbl TOJBKO HOJATOpb» (cM.: @. M. JlocToeBckuil.
Bbpates Kapamasossl (4. 3-4), 1878).

The search angered, but encouraged him, the whole three thousand had not
been found on him, only half of it. (Constance Garnett. The Brothers Karamazov
(parts 3-4), 1912)

3J10cTH

1. Jeticmeue cybvekma: «— JlaBail, — roBOpIO, HO 3JIKOCh. TOXe MHE —
Hanum cebe mpoctyio aymry, cykuHbel getu!» (cm.: A.H. Crpyraukuii, Bb.H.
Crpyraukuii. [Iukauk Ha o6ouunne, 1971).

"OK by me, "I said. But | was angry. The sons of bitches think I'm such a
simpleton, eh? "Hey, Gutalin, "I said.

2. Cocmosnue cyovekma: «— locymapp cTpamHO 3041 Ha OBIBIIETO
npeacenaTenass U Ha BCEX €ro MnoMOIIHUKOB» (cM.: Bmagumup CopokuH. [leHb
onpuyHuka, 2006).

“His Majesty is terribly angry at the former chairman and all of his assistants.
(cm.: Jamey Gambrell. Day of the Oprichnik, 2011).

3. Obwexm oeticmsus.: «Ciymmai, — ckazajga OHa — HaJ0 WIATH BHH3, HAJIO
€XaTh, MEHsI 3JIMT, YTO Thl TakoW HaMyThI» (cM.: B. B. Habokog. [logsur, 1931).

"Listen, "she said, "it's time to go down, time to leave, and your moping only
exasperates me. (Dmitri Nabokov, Vladimir Nabokov. Glory, 1970)

Hocanga

1.  Cocmosanue cyovexma: «MHe A0CaaHO, YTO s HE BIDKY JIMIA €€, —
MPEI0 MHOIO KPYIJIOe, TYCKJIO€ MSATHO, W, IOJDKHO OBITh, OHA 3aKphLia TIia3ay (CM.:
Makcum IN'opbkuid. XKenmuna, 1913).

As the woman relates this, | feel vexed that I cannot see her face — only a
dim, round blur amid which there looms what appears to be a pair of closed eyes. (C.
J. Hogarth. A Woman, 1921)



Pazapaskenue

1.  Jeiicmsue cyovexma: 51 TOIBKO CKOpOIIO AYIIEBHO, Pa3ApakaiocCh,
A0CaAyro, I1I0 HOYaM Yy MCHA I'OPHUT I'0JIOBA OT HaAIlJIbIBA MBICHeﬁ, U A HC MOTY CIIaTb
(cm.: A. I1. YexoB. KpbikoBHuK, 1898).

| can only grieve inwardly, feel irritated and vexed; but at night my head is
hot from the rush of ideas, and | cannot sleep. (Constance Garnett. Gooseberries,
1900-1930).

2. Cocmosanue cyovekma: «Bepa CamyunoBHa cpa3y IMOHsUIa, YTO MYX
pa3apa;keH U MOJABJICH: IO PE3KOMY XKECTY, KAKUM CHUMAJ IajJbTO, IO XMYPOCTH
JTuua U AepeBsiHHOMY KHBKY «Dankey», korja oHa mocraBuiia mepea HUM CyIm» (CM.:
Jlroqmuna Yiuukas. 3enensiit matep, 2011).

Vera Samuilovna understood immediately that her husband was agitated and
dejected: by the brusque way he took off his coat, by the gloomy expression on his
face, and the nod and a wooden “Danke,” when she put his soup in front of him (Bela
Shayevich. The Big Green Tent, 2014).

3. Obwvexm oOeticmeusa: «Co(dbsi ANEKCaHIPOBHA HEPBHO IMPOBOJIUT IO
KJIICCHKC JIaAOHBIO, Pa3riIa)kuBacT €€, XOTA pasrjla)kuBaTb HEYCTO, W ITOT XKCECT
pasapaxkaer [laBna HukomaeBuya» (cMm.: A. H. Peibakos. Jletn Apbata, 1966-1983).

She was nervously wiping the cloth with the palm of her hand, needlessly
smoothing it out, and the movement irritated him. (Harold Shukman. Children of the
Arbat, 1989).

Bosmyuienue

1. Jleiicmsue cybvekma: «51 U HEHaBWXY, W TPE3UpPal0, U HETOAYI0, U
BO3MYIIAIOCh, U 00r0ChY» (cM.: A. I1. UexoB. Ckyunas uctopus, 1889).

| am full of hatred, and contempt, and indignation, and loathing, and dread
(Constance Garnet. A Dreary Story, 1900-1930).

2. Cocmosnue cy6bei<ma: A,[[BOKaT B34JICA 3a A€JI0 HE CTOJIBKO HN3-3a JICHCET,
KOTOpPBIC OH MOI' IIOJYYUTb, CKOJIbBKO H3-3a TOI'0, YTO IIOBCPHII I/IBaHy A ObLT
BO3MYILIEH TeM, Kak OeccoBecTHO oOManynu Mmyxkuka (cMm.: JI. H. Toncroii.

danpiuBelii KynoH, 1889-1904).



The lawyer consented to take proceedings on behalf of lvan Mironov, not so
much for the sake of the fee, as because he believed the peasant, and was revolted by
the wrong done to him. (Louise and Aylmer Maude. The Forged Coupon, 1911).

2.  Obwexm Oeticmeus: «ETo yXe HE CTOJBKO BO3MYIaeT HEMpaBla caMa
1o cede, CKOJIbKO MPUBJIEKAET M03a 0opiia 3a cupaBeiIuBocTh» (cM.: A. H. Pri6akos.
Bbponzogas ntuia, 1956)

He was not so much revolted at injustice as he was attracted by the pose of a
fighter for justice (David Skvirsky. The Bronze Bird, 1956).

Cepauroctsb

1.  Jeiicmsue cyovexma: «Twl He cepaummbesi? — Cepxycs! Ho HE mory
6onpiie myuuthb TeOs» (cM.: U. A. Edpemos. Tauc Adunckas, 1972).

“You are not angry?” I am angry! But | cannot stand to torture you any
longer. (Maria K. Thais of Athens, 2011).

2.  Obwexm Oeticmeus: «— Het, MEeHsI cepAUT, — MPOJIOJIKAN Tara, B3sB B
PYKy MOHPOXKOK, HO JiepKa €ro Ha TaKOM pacCTOSHMHM, YTOOBI maman HE MoOIJja
A0CTaTh €10, — HET, MCHA CePAUT, KOTda g BHXY, YTO JIOJU YMHBIC U 06p2130BaHHI>Ie
BraroTcs B ooMaH. 1 on yaapun Buikoid no croiay (cm.: JL.H. Toncroii. [dercTBo,
1852).

"Yes, | AM angry, "he went on as he took the cakes and put them where
Mamma could not reach them, "very angry at seeing supposedly reasonable and
educated people let themselves be deceived, "and he struck the table with his fork.
(C. J. Hogarth. Childhood, 1910-1935).

Kak BUJIHO U3 HpI/IBejléHHOFO HCCIICA0OBAaHUA, B MMIPCANKATUBHBLIX KAaTCrOpUAX
JeicTBUEe CyOBeKTa U COCTOSHHE CyObeKTa OSMOIMHA THEB, 3JIOCTh, J0Caja,
pa3apakeHue, BO3MYILIEHUE, CEPAUTOCTb B PYCCKOM A3BIKE HHBapHUaHTHAas
CEMaHTHYECKas CTPYKTypa MPEACTaBIICHAa B BUJE CyOBEKT — JACHCTBUE — 0OBEKT. B
MPEIUKATUBHON TpyIe OOBEKT JCUCTBHUS, MPOUCXOASIT H3MEHEHHUS CyOBEKTHO-
00BEKTHOU IEPCIICKTUBLI BLICKA3bIBAHUA B BHAC Kay3aTOp — OMOIHWOHAJIBHOC
COCTOSIHME — DJKcrepueHuep. llpu mnepeBone Ha aHITIMMCKUM S3BIK TOJIBKO B

NpPEAUKATUBHON KAaTerOpuu OOBEKT JAEHCTBHUS AMOIMN BO3MYILEHHE, CEPAMTOCTD



MIPOUCXOIUT U3MEHEHNE HHBAPUAHTHOM CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYPhI B BUJIE Kay3aTop
— SMOILIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE — HKCIEPHUEHIEP Ha CYOBEKT — JCHCTBUE — OOBEKT.
Bmecre ¢ u3MeHeHHEM CYOBEKTHO-OOBEKTHOM NEPCIEKTUBBI BBICKA3bIBaHUS B
PYCCKO-aHIJIMMCKOM IIEPEBOJIE TAKXKE IPOUCXOAUT I'PAMMATHYECKUE HW3MECHEHUS.
Tax, smouus 3710CTh MMEET HauOOJIBLIEE PACIPOCTPAHEHHE B PYCCKOM S3BIKE U
MOJKET YNOTPEOIATHCA B pEYH BO BCEX CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOILIEHUSAX. DMOLUS
Jocaja UMEET TOJBKO OJIHY MPEIUKATUBHYIO TPYMIY — COCTOSHHUE CYOBEKTa, 4YTO
CBUJETEIBCTBYET 00 OTCYTCTBUU BO3MOKHOCTEH B SI3bIKE BBIPA3UTh JTAHHYIO SMOLIUIO
B INPEIUKATUBHBIX KaTErOpusiX CyOBEKT [JEHCTBUS U COCTOSHHUE CYyOBEeKTa.
YnoTpebiaeHue ToNbKO OAHON NPEIUKATUBHON IPyNIbl — OOBEKT AEUCTBUS, DMOLHS

THEB HE UMEET MPEIMKATUBHYIO TPy OOBEKT ACHCTBUS.
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Annotation. In the article we examine the statement perspective subject-
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